
              
  

  

  

  

  

                  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

第471回例会  9月8日（木）     アランＳAA委員長 

■島田会長 President Shimada  

・今日は例会前にガバナー補佐を迎えてのクラブ協議会がありました。各委員会の委員長さんから活動報告をしてい

ただき、服部ガバナー補佐からは「大変活発な活動をしているよいクラブですね」というご感想をいただきました。 

 We had a club conference before the regular meeting. Each of the committee chair. reported our activities to the 

Governor Assistant Hattori. We will have some comments and messages from Governor Assistant at the takuwa.  

 ・先日理事会で東北の震災支援について内容を決定させていただきました。パッカード会員が、御自身の社団法人で

やってらっしゃるプロジェクトの一部を私たちが主催させていただくというプロジェクトです。内容は、２回の学生を含

めた市民の討論会（福島、仙台又は東京）を広尾ＲＣでサポートするというプログラムです。討論会の内容は、震災

や津波、原発の被害の状況を研究し、復興のビジョンを学生、地元の人々、ロータリアンをまじえて討論する会議を

持つということです。東北での日程は、１１月後半を考えております。日程が決まりましたら、皆さま御都合がつきまし

たら是非討論会に参加していただけたらと思います。東京は１２月の半ばを予定しております。東北の学生さんの交

通費等をこちらで負担し、討論会を開催する費用をこちらで持つという流れです。 

  Our board decided to support project of Tohoku district. We will have meeting twice. At the meeting, we will discuss 

about the reconstruction of the earthquake disaster with college students and citizens in Tohoku. The discussion will 

take place one time in Fukushima or Sendai and another time in Tokyo. The schedule will be end of November in 

Tohoku and middle of December in Tokyo. I ask for your cooperation for this project. 

■宮村幹事 Secretary Miyamura 

・来週の 9 月 15 日の例会には、米山友愛 RC の会長、林芳様が卓話で来られます。 

 Next Thursday, on Sep 15th, Mｓ. Fanｇ Lin, President of Tokyo Yoneyama Yuai RC will visit our club and make a 

speech.   

・9 月 22 日はガバナー公式訪問日です。 皆様、例会に全員の出席をお願いします。 

 On Sept. 22nd, Governor Katakura will visit our club.  I would like to ask all members to attend the meeting. 
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                                                   周嘉佳さん Ms. Kaka Shu 

米山奨学生 Yoneyama Scholar  
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■9/8 卓話 Speech on Sept.8th , 

RI 第 2750 地区山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐 

Governor Assistant of RI 2750 District  

Yamanote East Group 

服部 陽子様 Yoko Hattori                      

「ガバナー公式訪問に向けて」 

“2011-12 District Focus”  

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 



 
  

               

  

  

  

                  

 

 

■例会記録 （9/8） 
出席 18 名中 13 名 （72.22 ％）  

ニコニコＢＯＸ  島田会員、 

￥1000       計￥1,435,337 

ビジター 前田会員（白金） 

ゲスト  周米山奨学生  

■第 103 回国際大会 

2012 年 5 月 6～9 日 

タイのバンコクにて開催予定 

RI Convention will be held at Bangkok,  

Thailand, from 6th to 9th May, 2012.  

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■本日の卓話 Speech on Sept.15th     

米山友愛ＲＣ会長 林芳（リン ホウ）様 

President of RC of Tokyo Yoneyama Yuai 

Fang Lin                        

「スロートレーニング健康で若返る体を作る」 

 “Slow Training-make health & rejuvenate 

your body ”   

プロフィール 

出身：中国上海  

中国林氏ウォーキング健康増進協会 代表 

読売,朝日,サンケイリビング文化カルチャー 

「スロートレーニング」講師教師 

Ｎｅｓｔａ ジャパン パーソナルトレーナー 

■9 月の親睦会のお知らせ 

親睦委員会では、モロッコ料理を楽しむ企画をたてております。  

Fellowship Committee has planned to enjoy Moroccan food as 

follows. Let’s get together and have a good time!  

2011 年 9 月 28 日（水）18:30  September 28th,  Wednesday, 18:30 

RIGOLETTO SHORT HILLS Moroccan tapas and bar 

目黒区中目黒 1-2-13,   1-2-13, Nakameguro, Meguro-ku, Tokyo 

TEL 03-5773-1241  日比谷線中目黒駅より徒歩 5 分程度 

予算：コース料理 3,800 円（ドリンク代別） \3,800 Moroccan course 

(Drink fee is not included.) ※尚、これは移動例会ではなく親睦行

事ですので、参加できなくても例会欠席にはなりません。  

This is not a transferred meeting but a fellowship event, so you 

won’t miss a regular meeting, even if you cannot attend this party.

 
 
 
 
 
 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●9 月 15 日例会 林 芳 様 米山友愛 RC 会長 Fang Lin , President of RC of Tokyo Yoneyama Yuai 

  「スロートレーニング-健康で若返る体を作る」“Slow Training –make health & rejuvenate your body” 

●9 月 22 日例会 11：20～12：10 協議会（ガバナー、ガバナー補佐、地区幹事、会長、会長エレクト、幹事）  

Discussion with Governor（Governor, Governor Assistant, District Secretary, President, President-elect and 

Secretary）  

12：30～ ガバナー訪問 Katakura Governor’s visit  

●9 月 29 日例会 ジョン・ヒクソン様 ＆ 井崎瑛恵様 クラリネットとチェロの演奏  

John Hixson (clarinet )duo with Hanae Izaki (cello) 

 
 
 
 
 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2011-12 年度 会長：島田 さゆり  幹事：宮村 和加子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森ワター51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都渋谷区広尾 1-11-2 AIOS 広尾ビル 702  TEL/FAX：03-5789-2592 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2011-12 President ：Sayuri Shimada Secretary： Wakako Miyamura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm  

at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office： AIOS Hiroo Building 702, 1-11-2 Hiroo, Shibuya-ku, Tokyo 150-0012 

E-mail：hiroo.rotary.club@nifty.com   U R L ：http://www.hiroorc.org
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